AL ECO TEC WINTER®

e Keshillit dhe

ENG ECO TEC WINTER®

Informata pér pérdoruesit e dorezave mbrojtése né pérputhje me.

in with regulation EU 2016/425

Parlamentit Evropian (BE) 2016/425 nga data 9 Marsi 2016.

BY ECO TEC WINTER®

IHpapMaLILiA A7 KGPBICTarHiKa 36 aXOFHbIX PYKaBIUaX Y AANaBeAHaCU 3 NacTanoBait

iickara napnamenTa i Casera (EC) 2016/425 ap 9 cakasika 2016 ropa.

BG ECO TEC WINTER®

VH$OpMaLIiA 3a NOTpeGUTENs, OTHACALLA Ce 32 3LUTHY PLKABUL, CbINacHO PernamenT
(EC) 2016/425 Ha Esponeiickus napnamenT v Ha Cbsera o1 9 mapr 2016 7.

Doreza mbrojtése e qepur, pesé gishta. Doreza né pérputhje me standardin EN 388:2016, EN 5112006 né lidhje me
EN 420:2003+A1:2009. Informatat té tilla gjenden né dorezat ose né paketim. Dorezat nuk jané té papershkueshém nga uji

dhe nuk jané testuar ndaj rezistencés sé acidit

Protective glove sewn, five fingers. The gloves fulfil the requirements of EN 388:2016, EN 511:2006 in
connection with EN 420:2003+A1:2009 standard. Marking of the gloves o packaging is used to indicate this.
Gloves are not water resistance.

5 5 y " 882016, EN y 5

NleT npbCra. PhKkasuum Cbnacko crawgapt EN 388:2016, EN 5112006 eva epbaka ¢ EN 420:2003+A1:2009,

el paTSCTaBaHbIA Ha KICTACTORKY.

Koero crasa Acko o1 W He ca TecTanm 3

(CIQiuMBOCT Ha Kicenyka

Madhésité né dispozicion sipas Standardi EN 388:2016

EN 420:2003+A1:2009

Available size accor

to Standard EN 3t
B

[lacTynHeIR namepsi 3roAHa ejpanefickany CTawaapTy  CTagapt roawa 3 ejpaneiickait opwe (EN) 388:2016
(EN) 420:2003+A1:2009

EN Cranaapr 388:2016

Hanuuu pasmepy Cornach EN 420:2003+A12009
Paswep —

Etiketimi -[R8] ; emri i modelit Eco Tec Winter; madhésia; shenja — Gertifikata Evropiane, shenja EAC;
simboli grafik pér standardin EN 388:2016 dhe shenjat qé i pérshkruajné nivelet e sigurisé ndaj rreziqéve
mekanikei, simboli grafik pér standardin EN 511:2006, simboli grafik qe informon pér leximin e udhézimit,
viti i prodhimit, mbi nériné me , informacioni né
lidhje me kctegorme e s\gumse

Pastrimi | bajt

Para se té vishni dorezcl (t& reja ose té pérdorura), posageérisht pas pastrimit, duhet ti inspektoni ato me
shumé kujdes pér gdo démtim. Mos lini dorezat té papastra, nése planifikoni ti pérdorni pérséri. Dorezat
duhet ti pastrohen vetem me lecks té lagur ose me sfungjer, pa pérdorimin e detergjenteve. Mos pérdorni
per itien dhe pastrimin e pr 16 yndyrshme. Mos i perdorni produktet pér mirémbatjen
 képucéve. Mos i pérdorni produktet pér dezinfektimin, mund ti shkaktojné reagimet t& lékurés t&
rrezikshme pér shéndetin. Dorezat nuk jané té destinuara pér larjen.

Paketimi [ruajtja

Dorezat jané té paketuar né gifte bashké me udhézuesin, dhe pastaj vinen ne kuti 8 cilet jané gati pér
ruajtjen dhe transportimin. Dorezat duhet t& ruhen né vend té ftohté dhe t& thaté, nén hije dhe pa lagéshti|
né temperaturé prej 5 deri ne 250C — gé éshté shumeé e réndésishme. Té mos ekspozohen né ndikimin
direkt té diellit. N rast t& ruajtjés sé duhur, vetité mekanike nuk do t& ndryshohen pér njé periudhé prej

3 deri ne 5 vjet, q& nga data e prodhimit. Dorezat jané prodhuar né vitin 2023.

Shenimet

EN 420:2003+A1:2009 - né kété produkt nuk jané gjetur substanca gé mund té kené njé efekt t& demshem
pér shéndetin e pérdoruesit. Né raste té vecanta, tek njerézit jashtézakonisht té ndjeshém ndaj alergjive,
ekziston nje mundeési e papérfillshme e reaksioneve té lekures.

EN 388:2016 - doreza mund té kapet midis pjeséve lévizése t& makinerisé, té cilat mund té jené té
rrezikshme pér shéndetin dhe jetén.

EN 5112006 - doreza mund té humbasé veting e saj izoluese kur éshté e lagur.

EN 511:2006 - pér dorezat me mé shumé shtresa, niveli i performancés &shté i zbatueshém pér té gjithé
dorezén, pérfshiré té gjitha shtresat.

Shénimi

Informacioni i pérfshiré né kété udhézues éshté pér ta ndihmuar né zgjedhjen e Pajisjeve té Pérshtatshme
Mbrojtése Personale. N& t& njgjtén kohé, vérejmé se periudha maksimale e mbaitjes s& shkélqimit té t&
gjitha vetité nuk mund té pércaktohet nga doreza. kjo gjé varet nga pérdorimi i duhur nga pérdoruesi dhe
2gjedhja e duhur. Rezultatet e provés laboratorike mund tju ndihmojné té béni zgjedhjen e duhur.
sidoqofts, duhet t& theksohet se gallimi aktual i dorezave nuk mund té simulohet. Pérgjegjésia pér t
2gjedhur doreza me e pérshtatshme imin e tyre, mbetet tek pérdoruesi dhe jo
tek prodhuesi.Deklarata e Konformitetit shté né dispozicion né fagen e internetit www.rs-schutz.pl.
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Testimi UE éshté béré nga : BIMEO Ltd. H-1047
Budapest, Attila u. 64. Hungary Postal address:
H-1325 Ujpest 1, POB 155.

Numri i organit t& njoftuar: 1524

Informacione t& métejshme jané né dispozicionin
e distributorit t& autorizuar té prodhuesit:

TEGRO Polska - Dystrybucja,

Aleja Zwycigstwa 245/17, Gdynia 81-540

bel - [ ; model name Eco Tec Winter; size; CE mark, EAC mark, graphical sign for standard
EN 388:2016 and the applied markings for levels of protection, graphical sign for standard EN 5112006
graphic sign informing about reading the instruction, year of manufacture, information on compliance
with the standard EN 420:2003+A1:2009, information about safety category.

Cleaning / maintenance

Before putting the gloves on (both new as well as used), especially after cleaning, you should carefully
inspect them with great care for any damage. Do not leave dirty gloves, if you plan to use them again.
Gloves are not intended for cleaning with detergents. If you can't remove the dirt with the help of the
gentle mechanical means (e.g. dry cloth), the glove will not be suitable for further use.

Packing / Storage
The gloves are packed in bundles (12 pairs) with UIS, then inserted into the cartons suitable for
transporting and storing. Gloves should be stored in a cool, dry, shady and protected from moisture
placein temperature from § do 250C - this is particularly important. Do not expose them to direct sunlight.
In the case of proper storage, the mechanical properties of the glove will not change for a period from
3to 5 years from the date of manufacture. The gloves are manufactured in 2023.
Rem:
EN 420:2003+A1:2009 - no substances that may have a detrimental effect on the heaith of the user have
been found in this product. In special cases, in people extremely sensitive to allergies, there is a negligible
possibility of skin reactions;
EN 388:2016 - the glove can become caught between moving machine parts, which can be
dangerous to health and life. Gloves should not be used near moving machine parts.
EN 511:2006 - glove may lose its insulate property when wet
EN 511:2006 - for gloves, vel are
Note
The information contained in this manual is to assist in the selection of the appropriate Personal
Protective Equipment. At the same time, we note that the maximum gloss retention period of all
properties cannot be determined by the glove. It depends on the correct use by the user and the proper
selectionLaboratory test results should help you make the right choice. However, it should be noted that
the actual purpose of the gloves cannot be simulated. It is the user's responsibility and not the
munulccturers respons-bmty to choose gloves with the appropnme features for the application.

of n be obtained

to the whole glove including all layers

EN 420:2003+A1:2009 Mamep - 9
Madhésia- 9 Siz Mitiwanonan aagonis pyxasia (w) = 250 MuHuManHa gbnxuHa Ha pbrasiuata [mm]- 250
35;@:273“ © dorezés né mm - 250 Taa pas EN 388:2016 Minimal lenght of glove mm - 250 Mawep - 10 Mexaniibin XapaKTapbiCTLiki a ejpanedickamy CTangapry ;’M -10 rm]- 260
(nivelet e efektivitetit) Size - 10 Prot MinimansHan nagKeina pykasiu (mm)— 260 (EN) 388:2016 IMMMManHa AbXUHa Ha PokasuLata [Mm) = Mexanuum panm cornacko EN 358_20]6

elmesm minimale e dorezés né mm- 260 Rezistenca ndaj gérryerjes 2(0-4) Minimal lenght of glove mm - 260 EN 388:2016 Namep — 11 Yeronisacub aa i3anAubii 2 (0-4) Paamep — YCTORUMBOCT Ha M3TbPKBaHE 4)
Madhesia-l %0 Rezistenca ndaj prerjes 1(0-5) size - 11 Abrasion resistance Misinansian aagixein pykasi ()~ 270 Scroinizacus aa napazax 1(0-5) Muwania guixuna wa pekasauara [mm] - 270 Yeroiimeoct Ha cpassane c ocrpe 1 (o '5)

jatésia minimale e dorezés nemm Rezistenca ndaj grirjes 2(0-4) Minimal lenght of glove mm - 270 Cut resistance TapMidHbIA Qa3EHLIA Na eypanelickamy CTaHAAPTY Cynpauiy paspeisy 2(0-4) YCTORUMBOCT Ha paskbeaare 2 (o 4)
T8 dhéna termike sipas EN 511:2006 Rezistenca ndaj fuqisé sé garjes 2(0-4) Thermal data according to EN 511:2008 Jear resistance EN 511:2006 (y2pogsi 6acnexi) Cynpauiy npaxon cinbi 2(0-4) Tepumini xapakrepucTukia cumacho EN SII: 2006 YcToiumBoct Ha npopynusane (0-4)
(nivelet e siguriss) TDM: Rezistenca ndaj prerjes X e s 9oy Puncture resistance _ Sononan tostanan o TAM (TOM): croitnisacus ga napasay X (A=cams ii-F =siscor) (w2 va Gesonacrocr) TOM: Ycrofiumsoct wa cpassane ¢ ocrpwe X
Ftohja konvektive 1 (0-4) (A=mé e vogel-F=mé e madhe) Convective cold 2(0-4) ToM: Cut resistance X highy oo Karrake 2(04) * BoiHiKi MeXaHiuHbIX BHINPa6ABAHHAY, ATPbIMAHbIA  raNiHe AANOHI YETORUMBOCT Ha MPEHOC Ha CTYA Npu KoHeekuna 1 (0-4) (A = wait-nycka - F = Haii-sucoka)
Ftohja kontaktuese 2 (0-4) * Rezultatet e provave mekanike t& marra nga zona Water penetration 0(0-1) The resuilts of mechanical tests - received from n A 001 nanbuatki YCTOWHMBOCT Ha CTYA MY KOHTAKT 2(0-4) * Pe3ynTaTit OT MeXaHWUHY TECTOB, MONY|eHIn OT ANaHTa Ha
Depértimi i ujit 0 (0-1) e sipérfagés sé brendshme té dorezés. P the palm area of gloves IPaHIKHeHHe Baabl -1) TpoHuKBaHe Ha Bofa 0(0-1) hkanuuaTa
Shenjat mbi dorezave i Mapkipoya Ha pykasiuax MapkupaHe Ha pbKasuLyTe

Glove marking Mapxipoya -R8 ; Hasea mapani ECo Tec Winter; nawep; sak 3aynaeuua eypaneiicki cepruigikar, sHak EAC; rpagiunbi Thproscka Mapka ~[35); HavmeHoBaHve Ha Mofiena ECO Tec Winter; pasvep; o3HaueHue CE — eBponeiicki cepTudukar,

3HaK y aanaseawacyi 3 EN 388:2016 | AKiA NPLIMAHAIOULA MAPKIDOJKI Y3POJHAY A6APOHbI 3 MEXZHIHHBIX NArPO3, TPaQiuHLI 3HaK
¥ aanasepnacui 3 EN 5112006 rpadiuHbi 3aK, AKi iHdapMye a6 a3HAAMAEHHI 3 IHCTDYKUBIAY; TOR BLINYCKY; IASHTLIGIKAUBIHLI
HyMap NaApasA3ANeHHA JnajHABAKAHATA OPraHa; IHapMALLIA a6 ca cranpapram EN 4 )
iHpapmaLbia a6 kaTaropbii 6ACneKi

AubicTka [ TaxHiuHae abcnyroysante

Mepan Hap3nBaHHem pykasiy (AK HoBbix, TaK i 6 [ y), acabnisa Nacs ix YBICTKI, BAPTa CTapaHHa NPaBepPbiL, He Li Gbini
bl NaLLIKOVKaHbIA. He Nakinaiie pyKasilibl GpyAHbIA, Kani nakyeuta ix najTopHae BbiKapbiCTaHHe. PyKasitibl 82pTo
ublcuilis TONbK 3 AANAMOalh BIATOTHA/A TKaHIHbI 60 TyGKaM, 663 BLIKAPLICTaHHA MulikbIX CPORKaY. He BbikapbicToyeaiile
AR A6CAYTOYBANHS | aUBICTK TOJCTBIX NPAYKTay. He JXbiBalih CPOAKaY, MPbi3HaIaHbiX AR a6Cnyroyeartin abyTky. He
BHIKAPHICTOJBaliLiE CPOAKaY AX3iHBEKLIbI, 1372 MOXa BHKAIKaLIb HEBACNEUHYI0 ANA 3AAPOYA P3AKLBIO CKYPHI PYKaBILbI HE
NIPHI3HAYAHBIA ANA MBILLA

Ynakoyxa [ 3axoysare

PyKasil{el CaKaganbis Napan, pasam 3 IHCTPYKUbIER, 3aTbIM SMALIMAIOLLA § KAPAOHHbIA CKPMIHK], AKIA NABIXOL3ALL A1
TPRHCNApWPOJKi | 32X0BaHHA. PyKaisl BapTa 3ax07BaLb y MPRXaMOAHEIM i CYXIM MECL, 3aUEHEHbIX | HBREAXHOM MeCLibl
NPt TamnepaTyp a3 5 4a 2531 acabisa Baxa. He NABAPIaiiLe ix J3AIEAHHIO NPaMBIX COHEUHbIX NPRMAKEY. MTpsi
NPainbHbIM 3X05BaHH MeXaHIdHbIA JnacuiBacL pyKaBLb HE MEHALILa Ha npauAry 3-5 ragoy 3 AaTbi abipady. PyKasiis
anipabnens: § 2023 rogae.

3ayeara

EN 420:2003+A1:2009 - ¥ a3ensins NpagyKLe He BbiAJNena p3ubisay, AKIA MOTYLb aKa3BaLb WKOAHAE J3A3eAHHE Ha 31apoje
KGpHCTanLHiKa. Y acaGIiBbiX SHNAAKaX y NOA3e/, HaR3Bai 3A4YBANoHX A3 ANEPITl ICHY HASHALHAR BEPArOaHaCk
SATMEHHA CRYPHEIX P3areHTay.

EN 3852016 -Pyasia e TRTo Tl Y PYSOULS S3CTI ML IO WG Sl ESACTIAN A1 353p05

ENs11 2006 PyKaBiia MOXa CTPaLU CBalo Jnacuisacus i3anaui § sinbroribim crawe
EN’511:2006 ~ans pyKasiu j3poser A JC&ih pyKasiub, yKiodakoubi jce nnacTsi
Haratka

AIKaR IMALNACUUA TYT IHGAPMALLIA MPbIBEA3EHa A3 AANaWOT]  BbiGaPbI ANaBeAHara acaBicTara axojHara a6CTanABaHHS.

Tpbi F3TbiM af3Ha4aEM, WTO MAKCINTIbHbI TIPMIH 3aXaBaHHA JCix yna(ulsacuay PyKasitll BbiaHaubI HeMarbiva. En
3anexvil a3 MpasinbHait KapbiCTanbHikam i 60py. Boikiki

Ranersbilb BLIGAP. ARHAK IBAPHILE JBArY, WTO GaKTHINHAA MITA emxapmam Fmabli e NOwa Gbi SvaanABEI,
AgKa3Hact 32 1aRGOP PYKABiL 2 ANABEAHbIMI XaPaKTAPBICTHIKaMI AN KAHKP3THAFa MPBIMAHEHHA NARBILL Ha Gaky
KapbICTanbHiKa, a He BLITB0pUB. 1 AacTynHaR Ha caiiu pl

O3HaueHve EAC; rpaduueH 3HaK 3a CTanaapTa EN 388:2016 1 NMKTOTPaMit Ha HYBATa Ha 3AULATA CPELLY MEXaHMIHI
ONacHOCTH, rpaduyeH 3Hak 3a cTaHaapTa EN 511:2006 MHGOPMIPALY 33 3aN03HABAHE C UHCTPYKLWATA , FOANHA Ha
NPOM3BOACTBO, UHPOPMALWA 32 CHOTBETCTBME CbC CTaHZapTa EN 420:2003+A1:2009, MHGOPMALWA 32 KaTeropwATa Ha
Gesonacocr.

Mouncraane [ nopapbxka

Mpeaw nocTasawe, pukasuuuTe (KaKTO HOBY, Taka 1 yNOTPeGABAHH), 0COBEHO CNIEA NOUVCTBAHETO M, TPAGBA BHIMATENHO
‘A2 6bAaT NPOBEpeHN 32 NI0BPEAV. PHKABALIMTE He Ce OCTABAT MPBCHH, aKO Ce Bb3HAMEpABa Te 42 GLAAT OTHOBO W3NON3BaHH.
PhKasiLuTe TPAGEa A2 Ce MIONMCTBAT CaMO C BNaXHA KbPNa WK rb6a, Ge3 Aa ce WINON3BAT NOUNCTBAL NpenapaTh. 3a
NIORAPIAKA M MONMCTBaHE A2 He Ce W3NON3BAT Ma3HW NPORYKTU. /la HE Ce U3MON3BaT CPEACTBa, NMPeAaIHAYEH 32
NOAAPBAKKa Ha 06yBKY. [la He Ce N3NON3BAT Ae3NHPEKTAHTH, TOBa MOXe Aa NPUYMHU PeaKUMA Ha KoXaTa, onacHa 3a
3apaBeTo. PhKaBULMTE He Ca PegHa3HaUeHN 3a NpaHe.

Onaxoska | coxpanenne

PuKaBULMTE Ce OMaKOBAT N0 YMATOBE 3AEAHO C MHCTPYKUVATA, CNIEA KOETO Ce NOCTABAT B KAPTOHEH! ONAKOBKM, KOUTO Ca
NOAXOAALIM 33 TPAHCMOPTUPaHE W CbXPaHeHWe. PhKasuLIMTe TPAGBA 4 Ce CbXPAHSBAT Ha X/AAHO, 3ACEHUEHO M CYXO MACTO
npu Temnepatypa o1 5 Ao 250C - ToBa € 0COBEHO BaKHO. []a HE ce M3NaraT Ha NPAKA CITbHYEBA CBETAMHE. AKO ce
CoXpaHABAT NPABUIIHO, MEXaHA4HUTE CBOJICTBA Ha PLKABULIATE Ui C& 3aNa3AT B POLBAXeHWe Ha 3 0 5 rouHw T Aatara
Ha NPOM3BOACTBO. PhkasuLaTa e Npou3BeaeHa npes 2023,

3abenexkm

EN 420:2003+A1:2009 - & HACTOALWA NPOAYKT He Ca OTKPUTH BELIECTEA, KOWTO MOTaT 43 UMAT BPEAHO BbIACHCTENE
BbPXy 3APaBeTO Ha NOTPe6HTens. B CeUManiin ciyyau, Npi M3KMIOYUTENHO CKAOHHIA KbM anepriv Xopa, uMa manka
BEPOATHOCT OT KOMHIM PEaKL

EN 388:2016 - poKkasiLaTa MoXe 42 Gbe 32X8aHaTa OT ABMKEUM Ce HaCTU Ha MaWIMHAT, KOTO MOXe Aa Gbe

0NacHo 32 3APABETO M HUBOTa

EN 511:2006 - prKasuuiaTa MOXe A2 3ary6 W30NALMOHHOTO CU CBOVICTEO CEA HAMOKDAHE

EN 511:2006 ~ npu MHOrOCNIONHM PHKABULKM, HUBOTO Ha KCMIIOATAUMOHHM KayecTBa Ce Npunara 3a UANata pbkasnua 1 3a
scnkn coese

benexxa

CoabpKaLa ce Tyk MHGOPMaLVA UMa 33 Len Aa NOANOMOrHe 360pa Ha MOAXOAALLMA NANHM NPEANasHi CPeacTsa. B chiyoto

PesyntaTie OT Na6OPaTOPHATE M3CAEABaHUA TPAGBA A3 MOMOTHAT 3a MpasMAHWA M360p. TpAGBa obave pa ce oTGenexm,
e [eFICTBITENHATA Uen Ha M3MONI3BAHETO Ha PLKABULIMTE HE MOXe A2 Gble CvMyAMpaKa. OTroBOPHOCTT 3a M360pa Ha
PLKaBILY C NPABANHUTE XapaKTEPUCTKN 32 AAAEHOTO ce noewma ot ameor

[leknapauuaTa 3a COTBETCTBME € AOCTbAHA Ha yeGeaiiTa WWW.rs-Schutz.pl

The test was conducted by EU: BIMEO Ltd. H-1047
Budapest, Attila u. 64. Hungary Postal address:
H-1325 Ujpest 1, POB 155.

Notification Body: 1524.

Further information available from an authorized
distributor of the manufacturer:

TEGRO Polska-Dystrybucja,

Aleja Zwycigstwa 245/17, Gdynia 81-540

BbinpaGasanHe EC Guino npaseasena: BIMEO Ltd. H-1047 JlaRaTKoBaA IHbapMaLbIA AACTYNHaA  ajfTapbisasakara

Budapest, Attila u. 64. Hungary Postal address: H-1325 Ujpest  [| BbiTaopusi:
1, POB 155. TEGRO Monbuusa-pasmepkasare,
gnay 1524, Npacnext Nepawori 245/17, [asivA 81-540

JlombAHuTeNHa uHpOpMALUA MOXe A2 GbAe nonyHeHa o
oTopu3MpaHIA nm(rpwﬁymp Ha npoussoauTens:

TEGRO Polska - avcTputyu

Aleja Zwyciestwa 245/17, Gdyma 81-540

Tecrur EC e ussbpuien or: BIMEO Ltd. H-1047 Budapest,
Attila u. 64. Hungary Postal address: H-1325 Ujpest 1.,
POB 155.. Homep Ha Hotuuuvpanara eansuua: 1524,

HR ECO TEC WINTER®

Informacije za korisnike u vezi sa zastitnim rukavicama, u skladu s Uredbom (EU) 2016/425
Europskog parlamenta i Vijeca od 9. ozujka 2016,

cz ECO TEC WINTER®

V souladu s regulaci EU 2016/425

DK ECO TEC WINTER®

nmelse med

il bruger
Europa-| Pcr\cmenlets og Rédets forordning (EU) 20!6/425 cl 9. marts 2016.

EST ECO TEC WINTER®

Atitinka reglamentq EU 2016/425

Sivena zastitna rukavica, pet prstiju. Rukavice u skladu sa standardom EN 388:2016, EN 5112006 zajedno s
EN 420:2003+A1:2009. To je oznaceno oznakom na rukavicama, odnosno na ambalazi. Rukavice nisu vodootporne i
nisu testirane na otpornost na kiselinu.

Standard EN 388:2016

Ochranna rukavice $itd, pe( prs\u Rukavice splfiuji pozadavky EN 388:2016, EN 511:2006 v souvislosti se

Beskyttalseshandiske syet fem fingre Handskerne er | overensstemmelse med norm EN 9882010, EN 5112006 | frtindelse med

G6mmeldud kaitsekinnas, viis sorme. Pirstinés atitinka keliamus reikalavimus EN 388:2016, EN 5112006 kartu su
EN U zymej

rmation om meerkning pé handskerne, henholdsvis pé pakningen

standardem EN 420:2003+A1:2009. To je uvedeno prostrednictvim znaceni na baleni i rukavicich

ikke undersogt for

Pirstinés néra atsparios vandeniui

88:2016

Tilgeengelige storrelser i henhold til Standard EN 388:2016

indrtu. Pirs as arba jpakavimas yra naudojamas tam, kad nurodyty tai

P! EN EN 420:2003+A1:2009 imi dydic i
Veli¢in - 8 Velikost - 8 Storrelse — Sy ragogomi pagal Standartas EN 388:2016
Minimalna duljna rukaviea mm - 250 clikost . EN 420:2003+A1:2009
Velicin: Mehanieki podaci prema standardu \')A'T'krm‘m jo ke rukavicevmm = 250 :tuer;vd:\::nswmmdm feengele mm =250 henhold til accordin
elikost Ochrana proti mechanickym rizikiim dle -1 Dydis -
\b;i;r‘v‘g‘na\na :ﬁu\]mu rukavica mm - 260 Eo’:::f\::sotlia o 208 Mmlmmm délka rukavice v mm — 260 N us:znqs Ky :‘unds‘kensﬁmndste Icengde mm - 260 :Ir‘adss?;fems (eﬂekllvlle(lsnn;euu) M‘{mcus.‘us pirstines ilgis mm - 250
" roziu " Velikost ~ 11 Odolnost proti odéru 2(0-4 orrelse - Dydis - 10
Minimalna duljina rukavica mm - 270 Otpornost na rezanje 1(0-5) K o mélka rukavice v mm - 270 Sdomnost ;roﬂ profezy ; ((0,5)) Handskens mindste lcengde mm - 270 Skeerefasthed I (0-5) sl pirtines llgis mm - 260 Apsauga nuo mechaniniy pavojy gugalEN 388:2016
daci prema EN 511:2006 Otpornost na kidanje 2(0-4) Odolnost proti roztrzent 2(0-4) Rivestyrke 4) Dydis - Atsparumas nutrynimui
(mm, slgu,,m,,) Otpornost na probijanje 2(0-4) ) Tepelné Gdaje podie EN 511:2006 Odolnost proti propichnuti 2 (0-4) Modstandsdygtighed mod punktering 2 (0-4) Maziusias pirstines iigis mm - 270 Atsparumas jpjovimui 1(0-5)
Konvekeijska hladnoéa 1(0-4) TOM: Otpornost na rezanje X (A=najniza - F=najvisa) Kontaktni chiad 1(0-4) TDM: Odolnost proti prorezu X (A=nejnizsi, F=nejvyssi) Kold konvektion 1 (0-4) TOM: Skeerebestandighed X (A=laveste - F=hojeste) Atsparumas plysimui 2(0-4)
Dodirna hladnoéa 2(0-4) * Rezultati mehanickih ispitivanja dobiveni iz Konvekéni chlad 2(0-4) *vysledky mechanickych testd pro oblast diané Kold kontakt 2(0-4) * Resultaterne af mekaniske prever modtaget fra Silumos apsauga pagal EN 511:2006 Atsparumas pradarimui 2(0-4)
Prodiranje vode 0 (0-1) podrugja dlana rukavica Prinik vody 0 (0-1) rukavice Gennemtreengning af vand 0 (0-1) handskens héandflade Kontaktinis sams ( ) TDM: Atsparumas ipjovimui
— P Yo alti 0-4) (A:mgl\auslcs F:d\diwc‘uslos) ol .
. . . . " * Mechaniniy testy rezultatai - Gauti i$ delno pirstiniy plote
g:::[:{,‘;;‘;‘;;“f‘%’“gmm brenda Eco Tec Winter; veligina; marka - Europska svjedocizba, EAC Znageni rukavic Betegnet med mcerke -[g§); navn p& model Eco Tec Winter; storrelse; tegn - Europasisk Certifikat, Vandens p"‘s‘s’("e'b‘m"s ° G
oznaka; graficki simbol za standard EN 511:2006 i oznaka koja se koristi za razinu zastite od mehanickin Stitek -[g8| ; nazev modelu Eco Tec Winter; velikost, znacka CE, znacka EAC a oznadent podie predpist tegn EAC; grafisk tegn for EN 388:2016 normer samt anvendt for niveau of mod
Opcsnos“ graficki simbol za standard EN 388 20‘6 ‘grafiekd 2nak kojim se Informira o Eitanju uputa, Eurasijské unie, grafické oznaceni pro normu EN 388:2016 a pouZita oznaceni pro Grovné ochrany, mekaniske trusler, grafisk tegn for EN 511:2006 grafisk tegn som informerer om at gore sig bekendt med
o o grafické oznageni pro normu EN 511:2006 grafické oznagent informujici o prectent instrukci, rok vyroby, information om overensstemmelse med EN 420:2003+A1:2009, normer,

god ijeo EN 420:2003+A1:2009, informacije o

si umcsrm] kategoriji

Ciséenje [ odrzavanje

Prije stavljanja rukavica (novih ili rabljenih), posebno nakon &is¢enja, pazljivo ih provjerite na osteéenja.

Ne ostavljaijte prijave rukavice ako ih namjeravate ponovo koristiti. Rukavice tvebc gistiti samo viaznom

krpom ili spuzvom, bez upotrebe deterdzenata. Ne koristite za odrzavanje i ¢is6enje masnih proizvoda.

Ne koristite sredstva namijenjena za odrzavanje obuce. Ne koristite desfekciond sradstve, o mote

izazvati opasnu reakciju koze. Rukavice nisu namijenjene pranju.

Ambalaza [ skladistenje

Rukavice se pakiraju u paru s uputama, a zatim se stavijaju u kartonske kutije koje su pogodne za

prijevozi skladistenje. Rukavice treba ¢uvati na hladnom i suhom miestu, u sjeni i bez viage n
mperaturi od 5 do 250C - to je posebno vazno. Ne izlaZite ih izravnoj suncevoj svietlosti. Ako se praviino

skladiste, mehanicka svojstva rukavica nece se mijenjati tijekom 3 do 5 godina od datuma izrade.

Rukavice izradene 2023,

Napomene

- nikakve tvari U ovom proizvodu ne mogu imati stetne uginke na
zdmvue korisnika. U posebnim sludajevima ljudi koji su izuzetno osjetljivi na alergije imaju vrlo male
sanse za razvoj koznih reakcija.

388:2016 - rukavica se moze zaglaviti u pokretnim dijelovima stroja §to moze biti opasno za

2dravijei zivot

EN 511:2006 - rukavica moZe izgubiti izolacijsko svojstvo kada je mokra

EN 511:2006 - u slugaiju viseslojnih rukavica, razina izvedbe odnosi se na &itavu rukavicu, ukljucujuéi sve

ska
Ovdje sadrzane informacije trebaju pomoéi u odabiru odgovarajuce osobne zatitne opreme.
Istovremeno, naglasavamo da nije moguce odrediti maksimalno razdoble zadrzavanja svih svojstava
rukavicom. Ono bas ovisi o pravilnoj upotrebi korisnika i ispravnom odabiru
Rezultati laboratorijskin ispitivanja trebali bi vam pomoci da donesete pravi izbor. Medutim, treba
napomenuti da stvarna svrha uporabe rukavica ne moze biti simulirana. Odgovornost za odabir rukavica
s odgovarajuéim znacajkama za datu aplikaciju snosi korisnik, a ne proizvodat.
izjava o sukladnosti dostupna na web stranici www.rs-schutz.pl

informace o prohiasent o shodé EN 420:2003+A1:2009, informace o bezpetnostni kategoril.

Pred nasazenim rukavic (novych i pouzitych), zejména po ocisténi, byste je méli peclivé zkontrolovat a
peclivé je zkontrolovat, zda nedoslo k jejich poskozeni. Nenechavejte rukavice pinavé, pokud je planujete
znovu poutit. Rukavice nejsou uréeny k Gisténi sapondty. Pokud negistoty nem(izete odstranit pomoci
jemnych mechanickych prostredk (napf. suchého hadfiku), nebudou rukavice pro dalsi pouziti vhodné.
Baleni [ skladovéni

Rukavice jsou baleny do svazkd (12 para) s UIS, poté jsou viozeny do krabic vhodnych pro prepravu a
skladovani. Rukavice by mély byt skladovény v chiadu, suchu, stinu a chranény ped vihkosti pfi teploté
0d 5 do 25 °C - to je obzvIGsté dleZité. Nevystavuite je primému slunecnimu zafeni. Pfi spravném
skladovani se mechanické viastnosti rukavice uchovaii po dobu 3 az 5 let od data vyroby. Rukavice jsou
vyrabény v 2023

Poznamk

EN 420:2003+A1:2009 - v tomto produktu nebyly nalezeny zadné ldtky, které by mohly mit skodlivy viiv na
zdravi uzivatele. Ve zviastnich pripadech je u lidi velmi citlivych na alergie zanedbatelna moznost koznich
reakci

EN 388:2016 - rukavice se mohou zachytit mezi pohybujicimi se &astmi stroje, coz muize byt

nebezpecné pro zdravi a Zivot. Rukavice by nemély byt pouzivany v blizkosti pohyblivych casti stroje.

EN 511: 2006 - rukavice mohou ztratit izolacni viastnost, kdyz jsou mokré

EN 511: 2006 - u ych rukavic je Groven ochrannych viastnosti dana pro celou rukavici véetna v
sech vrstev

Poznémka

Informace obsazené v této prirucce slouzi k vybaru vhodného osobniho ochranného vybaven. Zarover si
uvédomujeme, ze maximalni dobu uchovani maximalni miry vsech viastnosti nelze uréit pro danou
rukavici univerzaing. Zavisi to na spravném poutiti uzivatelem a spravném vybéru. Vysledky laboratornich
testts by vam mély pomoci pfi spravném vybéru. Je viak teba poznamenat, ze skutecné poufiti rukavic
nelze pin simulovat v laboratornim prostred. Je na odpovédnosti uzivatele, a nikoli na odpovadnosti
vyrobce, aby si vybral rukavice s prisiusnymi viastnostmi pro danou cinnost.Prohlasent o shodé Ize ziskat
www.rs-schutzpl

information om kkerhedskategon

Rengering/ vedligeholdel:

Inden handskerne péfores (bade nye og brugte), scerligt nér de har veeret rengjort, skal det omhyggeligt
at de ikke er md ikke efterlades i besmudset stand, safremt man

planicegger at anvende dem pé ny. Handskerne ber kun rengeres ved hjcelp af en fugtig kiud eller svamp

uden anvendelse af oplesningsmidler. Anvend ikke fedtede produkter til vediigeholdelse og rengering.

Anvend ikke midler til vedligeholdelse af foditej. Anvend ikke desinficerende midler, det kan fremkalde en

sundhedsfarlig hudreaktion. Handskerne er ikke beregnet til vask i vaskemaskine.

Indpakning/ opbevaring

Handskerne er pakket parvis sammen med en vejledning, herefter pakkes de i kartoner, som er egnet til

transport og opbevaring. Handskerne skal opbevares pd et keligt og tert sted, med skygge og uden fugt

i en temperatur pd fra 5 til 250C - dette er af storste vigtighed. De md ikke udsettes for pavirkning af

direkte sollys. | tilfcelde af korrekt vil handskernes mekanisks ikke cendre sig i en
periode pa 3 il 5 ar fra p X erp 12023,
Bemcerkninger

EN 420:2003+A1:2009 - Der er i f substanser, som

kan have negativ indflydelse pé brugerens helbred. | suemge tilfcelde kan der hos personer med scerlig

tilbajelighed til allergi eksistere en minimal risiko for pévirkning af hu

EN 388:2016 - handsken kan blive trukket med af beveegelige Taaskindals, huket kan udgore en

sundhedsfare eller veere livstruende.

EN 511; 2006~ handskerne kan miste deres isolerende egenskaber, nér de biiver fugtet.

EN 511: 2006 - i tifcelde af handsker med flere lag vedrerer kapacitetsniveauet hele handsken, herunder

alle lag.

Notat

Den heri indeholdte information har til formal at hjcelpe med at udvaelge en passende personlig

beskyttelsesbeklcedning. Vi ger samtidig opmcerksom pé, at det ikke er muligt at fastscette en maksimal

periode for 1 af alle handskens Det afhcenger af brugerens korrekte brug samt

korrekt Resultatet af ber lette et korrekt valg. Man skal imidlertid
opmeerksom pd, og brugerens reelle formal med brug af handsken ikke kan forudses i

simuleringstest. Ansvaret for valg af handske med korrekte egenskaber til den pégaeldende brug er

brugerens, og ikke o g er tilgeengelig pa siden www.rs-schutzpl

Pirstiniy Zyméjimas
Etiketé - [35]; modeliy pavadinimas Eco Tec Winter; dydis, CE zymé, EAC zyme ir nuostaty paskyrimas i$
Eurazijos Sgjungos, grafinis standartinio EN 388:2016 zenklas ir taikomi apsaugos lygio zenklai, grafinis
standartinio EN 511:2006 grafinis zenklas informuojantis apie instrukcijy skaityma, pagaminimo metai,
informacila apie sutapim EN 420:2003+A1:2009, informacija apie saugos kategorijq,

ritines (tiek naujas, tiek naudotas) ypaé po valymo, jas batina kruopséiai perziareti
dél pazeidimo nebavimo. Nepalikite purviny pirstiniy jeigu planuojate jas déveti véliau. Pirstines néra
skirtos valyti plovikliais. Jeigu negalite pasalinti purvo Svelniomis mechaninémis priemonémis
(pvz, sausa 8luoste), Pirtiné nebus tinkama tolimesniam naudojimui.
Pakuvlmus[ sandéliavimas
inés yra supakuotos j pakuotes (12 pory) su UIS, tuomet jdedamos j dézes, tinkamas gabenti ir laikyti.
Plrstmes reikia laikyti vésioje, sausoje, sesélingje vietoje i apsaugoti nuo drégmes, esant 5-25 laipsniy
temperatrai - tai ypaé svarbu. Saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy. Tinkamai laikant, pirstiniy
mechanines savybes nesikeis nuo 3 iki 5 mety nuo pagaminimo datos. Pirstinés pagamintos 2023.
Pastabos
EN 420:2003+A1:2009 - Siame gaminyje nebuvo rasta jokiy medziagy , galinéiy pakenkti vartotojo
sveikatai. I3skirtiniais atvejais, zmonéms turintiems ypa jautrias alergijas, yra labai maza tikimybée
galimiems odos pakitimams.
EN 388:2016- Pirstinés gall jstrigti tarp judanciy masinos daliy, o tai gali bati pavojinga sveikatai
ir gyvybei. Pirstinés neturéty biti naudojamos salia judangiy maémas daliy.
EN 511:2006 - pirstiné gali netekti savo izoliacijos savybiy, kai Slaj
EN 511:2006 - daugiasluoksnéms pirstinéms nasumo lygis yra ‘akomas visoms pirstinems, jskaitant
visus sluoksnius
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Uzrasas

Siame vadove pateikta informacija yra naudinga renkantis Unkcmas asmens apsaugos priemones.
Kartu atkreipiame démesj, kad pirstin negali nustatyti savybiy

laikotarpio. Tai priklauso nuo vartotojo teisingo jimo ir tinkamo p tyrimy

rezultatai turety padeti teisingai pasirinkti. Tagiau reikia pazymeti, kad tikroji pirstiniy paskirtis negali bati
modeliuojama. Pirkti pirstines su tinkamomis savybémis turi vartotojas, o ne gamintojas.
Galima gauti atitikties deklaracijq www.rs-schutz.pl

EU test provela je: BIMEO Ltd. H-1047
Budapest, Attila u. 64. Hungary Postal address:
H-1325 Ujpest 1, POB 155.

8roj prijavijenog odbornog tijela: 1524.

Daljnje informacije dostupne od oviastenog
distributera proizvodaca:
TEGRO Polska-Dystrybucja,
Aleja Zwyciestwa 245/17, Gdynia 81-540, (Poljska)

Dalsi informace od autorizovaného distributora
vyrobce:

TEGRO Polska-Dystrybuc]

Aleja Zwycigstwa 245/17, Gdymc 81-540

Test byl proveden EU: BIMEO Ltd. H-1047
Budapest, Attila u. 64. Hungcry Postal address:
H-1325 ulpesn POB

C€ Al (T3]

Yderligere information kan indhentes hos
producentens autoriserede distributor:
TEGRO Polska-Dystryb

Aleja Zwycigstwa 245/17, Gdynia 81-540

EU-test er blevet gennemfort af: BIMEO Ltd. H-1047
Budapest, Attila u. 64. Hungary Postal address:
H-1325 Ujpest 1, POB 155.

identifikationsnummer for notificerende organ: 1524.

$is testas buvo atliktas EU: BIMEO Ltd. H-1047
Budapest, Attila u. 64. Hungary Postal address:
H-1325 Ujpest 1, POB 155.

Pranesimas: 1524.

Papildomgq informacijq galite gauti is jgalioto
gamintojo platintojo:
TEGRO Polska-Dystrybuc]

Aleja Zwyciestwa 245/17, Gdymu 81-540
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